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A large shipyard :  your guaran 

Site de production, Hall accueil clients  et siège social aux Herbiers (85).
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tee to happiness on the water !
Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !
Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !
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•  Des bateaux certifi és avec les normes ISO 14001 
et 9001.

•  Zertifi zierung der Boote nach ISO 14001 und 9001.

•  Barcos certifi cados con las normas ISO 14001 
y 9001.

•  Barche certifi cate secondo le norme ISO 14001 
e 9001.

• Jusqu’à 2 ans de garantie.

•  Bis zu 2 Jahre Garantie.

•  Hasta 2 años de garantía. 

• Fino a 2 anni di garanzia.

• La technologie au service de l’excellence. 

•  Spitzentechnologie für Spitzenqualität.

•  La tecnología al servicio de la excelencia. 

• La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

• La satisfaction de nos clients avant tout.

•  Kundenzufriedenheit – unserer oberstes Gebot

•  La satisfacción de nuestros clientes ante todo.

• La soddisfazione dei nostri clienti prima di tutto.

•   Nous vous accompagnons tout au long de la vie de 
votre bateau.

•  Kundensupport über die gesamte Produktlebensdauer.

•  Le acompañamos a lo largo de la vida de su barco.

• Vi accompagniamo lungo tutta la vita della vostra barca.

•  Un savoir-faire et une maîtrise de construction de 
plus de 50 ans.

•  Über 50 Jahre Erfahrung und Know-how im Bootsbau.

•  Nuestros conocimientos, competencia y control de 
construcción de más de 50 años.

•  Un «savoir-faire» e una maestria nella costruzione da 
più di 50 anni.

 Over 50 years of solid 
construction «savoir-faire».

Technology in service of excellence.

Our clients’ satisfaction 
comes fi rst.

Up to 2 years’ warranty.

We will accompany you throughout 
the life of your boat.

ISO 14001 and 9001-certifi ed boats.

Over 150 distributors worldwide.

Commitment to sustainable 
development.

• La conviction du développement durable.

•  Engagement für nachhaltiges Wachstum.

•  La convicción del desarrollo sostenible.

• La convinzione di uno sviluppo durevole.

• Plus de 150 distributeurs à travers le monde.

•  Eine weltweites Vertriebsnetz mit über 150 Händlern.

•  Más de 150 distribuidores a través del mundo.

• Più di 150 concessionari nel mondo.
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Welcome to the world of Merry
In Europe, the Merry Fisher has become a 
reference for its design concept, style, perfor-
mance and comfort onboard. In all sea condi-
tions, the Merry Fisher is seaworthy and sure, 
distinguished by its extraordinary versatility, 
capable of transforming from 100% cruiser to 
100% fi shing boat. 

En Europe, les Merry Fisher sont devenus la ré-
férence en terme de concept, de design, de per-
formance et de confort à bord. Dans toutes les 
conditions de mer, les Merry Fisher sont des ba-
teaux marins et sûrs qui se distinguent par une 
extrême polyvalence les rendant 100 % croisière 
ou 100% pêche. 

Konzept, Design, Leistungskraft und Komfort. 
Zusammengefasst sind dies die Eigenschaften 
mit denen die Merry Fisher Serie zu einer der 
beliebtesten unter den europäischen Motor-
booten geworden ist. Sicher und extrem viel-
seitig können diese seetüchtigen Schiffe ebenso 
perfekt zum Sportfi schen wie auch für Fahrten-
törns eingesetzt werden. 
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En Europa, las Merry Fisher se han convertido 
en la referencia en términos de concepto, di-
seño, rendimiento y confort a bordo. En todas las 
condiciones de mar, las Merry Fisher son barcos 
marineros y seguros que se distinguen por una 
extrema polivalencia convirtiéndoles en 100 % 
crucero o 100% pesca. 

In Europa, i Merry Fisher sono diventati un punto 
di riferimento in termini di concezione, design, 
performance e comfort a bordo. In tutte le 
condizioni di mare, i Merry Fisher sono barche 
marine sicure ed affi dabili che si distinguono per 
la loro grande polivalenza che le rende, all’occor-
renza, al 100 % da crociera o al 100% da pesca. 

Merry Fisher 10
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10
M E R R Y
F I S H E R
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Ideal for uniquely comfortable cruising, the 
Merry Fisher 10 is hard to resist… not least 
because it rewrites the book on onboard li-
ving. The industry’s most talented stylists have 
brought together the very best of today’s 
design trends to create this new addition to 
the range. 

Idéal pour naviguer en croisière dans un confort 
incomparable, le Merry Fisher 10 va vous sé-
duire. Il révolutionne l’art de vivre sur un bateau. 
Les stylistes les plus talentueux ont mis en va-
leur toutes les tendances actuelles du design.

Mit kompromisslosem Tourenkomfort setzt 
die Merry Fisher 10 neue Maßstäbe für das 
Leben an Bord. Sie werden begeistert sein: 
zeitgemäßes Design von Top-Stilisten, klare 
Linienführung, effi zientes Unterwasserschiff, 
umweltverträglicher und sparsamer Antrieb 
für problemlosen Tourenspaß sowie moderne 
und vielseitige Wohnräume auf allen Ebenen. 

Ideal para navegar en crucero con un incom-
parable confort, el Merry Fisher 10 le seducirá. 
Este modelo ha revolucionado el arte de vivir en 
barco. Los estilistas más talentosos han valori-
zado todas las tendencias actuales del diseño. 

Ideale per le crociere con un comfort incom-
parabile, il Merry Fisher 10 vi conquisterà. Ri-
voluziona l’arte di vivere in barca. Gli architetti 
più talentuosi del settore, vi hanno impiegato 
tutte le tendenze attuali del design.

9

10
M E R R Y
F I S H E R
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Pureza de las líneas con una potente carena, 
tranquilidad de la mente con una motorización 
propia y económica, amplitud y modernidad con 
espacios de vida modulables a todos los niveles: 
gran fl ybridge acondicionado, espaciosa bañera 
de absoluta seguridad, así como confortables 
adaptaciones aireadas y luminosas. El encanto y 
la felicidad para su placer en el mar. 

Purezza delle linee con una carena perfor-
mante, tranquillità grazie ad una motoriz-
zazione pulita ed economica, grandezza e 
modernità con degli spazi modulabili ad ogni 
livello : ampio fl ybridge, pozzetto spazioso, 
sicuro e ben equipaggiato. L’eleganza e la sod-
disfazione nella navigazione. 

safety features and well-ventilated, light-fi lled 
accommodation. Everything is designed for 
maximum pleasure at sea. 

Pureté des lignes avec une carène puissante, 
tranquillité d’esprit avec une motorisation propre 
et économique, grandeur et modernité avec des 
espaces de vie modulables à tous les niveaux : 
grand fl ybridge aménagé, spacieux cockpit  avec 
sécurité sans compromis et confortables amé-
nagements aérés et lumineux. Le charme et le 
bonheur pour votre plaisir en mer.

Die ausgebaute Fly ist ebenso großzügig wie 
das optimal gesicherte Cockpit, unter Deck 
ist alles komfortabel, hell und luftig – reizende 
Aussichten für unvergessliche Glücksmomente 
auf dem Wasser!

Striking purity of line is complemented by a 
powerful hull, the peace-of-mind that comes 
from a clean and economical propulsion sys-
tem, and all the room in the world, thanks to 
the modular design of spaces at every level, 
from the large fully-equipped fl ybridge to the 
spacious cockpit with its uncompromising 
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The Merry Fisher 8 perfectly demonstrates 
the successful criteria of the Merry Fisher line, 
with an innovative style, a stable, high-perfor-
mance hull and surprising comfort onboard.  
A truly adaptable power cruiser, she will win 
the hearts of all those who enjoy escaping 
from the everyday. 

Le Merry Fisher 8 exploite parfaitement les cri-
tères de succès de la gamme Merry Fisher avec 
un style innovant, une carène performante et 
stable et un confort à bord étonnant. Véritable 
bateau de croisière polyvalent, il séduit tous les 
adeptes décontractés de l’évasion. A l’intérieur, 
les matériaux de qualité tiennent la promesse 
du style extérieur. 

Mit ihrem innovativen Stil, vortriebsstarken, 
stabilen Rumpf und bemerkenswert komforta-
blen Interieur weiß die Merry Fisher 8 das Er-
folgsgeheimnis der gleichnamigen Modellreihe 
zu nutzen. Der vielseitige Cruiser wird alle be-
geistern, die gern entspannt das Weite suchen. 
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El Merry Fisher 8 explota perfectamente los cri-
terios del éxito de la línea Merry Fisher con un 
estilo innovador, una carena de alto rendimiento, 
estable y un asombroso confort a bordo. Verda-
dero barco de crucero polivalente, seduce a to-
dos los adeptos a las evasiones relajadas. 

Il Merry Fisher 8 è stato progettato in linea 
con i criteri di successo della gamma Merry 
Fisher : uno stile innovativo, una carena stabile 
e performante ed un comfort a bordo stra-
ordinario. Una vera barca da crociera poliva-
lente, per tutti coloro che amano rilassarsi ed 
evadere. 

8
M E R R Y
F I S H E R
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El Merry Fisher 8 propone equipamientos adap-
tados tanto para un programa crucero como 
para la pesca. Para el crucero, ofrece una dis-
tribución espaciosa y equilibrada que permiten 
obtener dos verdaderos espacios habitables (un 
gran salón y el camarote delantero). La adapta-
ción interior permite que una familia de 4 per-
sonas o dos parejas dispongan de un camarote 
delantero muy amplio equipado con una cama 
doble y un salón que también se transforma 
en cama doble (con un asiento de navegación 
frente al mar).  

Il Merry Fisher 8 propone delle attrezzature 
adatte sia alla crociera che alla pesca. Per 
quanto riguarda la crociera, il Merry Fisher 8 
offre degli allestimenti spaziosi ed equilibrati 
che permettono di ottenere due ampie zone 
abitabili (un grande salone e la cabina di prua). 
Il design interno permette ad una famiglia di 
4 persone, o a 2 coppie, di disporre di una 
cabina di prua molto spaziosa, dotata di un 
letto matrimoniale e di un salone trasforma-
bile in un altro letto matrimoniale (con una 
panca che permette di vedere il mare in na-
vigazione).  

The Merry Fisher 8 features equipment 
that is equally well adapted to cruising and 
fi shing. For cruising, the new Merry Fisher 8 
offers two distinct living spaces (a large sa-
loon and a forward cabin) in a spacious and 
well-balanced interior layout.  The large vo-
lume of space on the interior can accom-
modate a family of four or two couples, 
featuring a generous forward cabin with a 
double berth and a saloon that converts 
into a second double berth (with bench 
seating at the helm). 

Le Merry Fisher 8 propose des équipements 
adaptés aussi bien pour un programme croi-
sière que pour la pêche. Côté croisière, il offre 
des aménagements spacieux et équilibrés qui 
permettent d’obtenir deux réels espaces de 
vie (un grand carré et la cabine avant). L’amé-
nagement intérieur (grand volume) permet à 
une famille de 4 personnes ou deux couples 
de disposer d’une cabine avant très volumi-
neuse équipée d’un lit double et d’un carré 
transformable lui aussi en lit double (avec une 
banquette de navigation face à la mer).  

Die Merry Fisher 8 ist sowohl für den Fahr-
teneinsatz als auch für das Angeln bestens 
(aus-) gerüstet. Auf Törns bietet sie dank 
großzügiger, ausgewogener Innenraumauf-
teilung zwei angenehme Wohnbereiche. 
Für eine 4-köpfi ge Familie ist die Aufteilung 
in eine sehr geräumige Vorschiffskabine mit 
Doppelbett und eine zur Doppelkoje wan-
dlungsfähige Kajüte (mit nach vorn weisen-
der Steuersitzbank) ebenso ideal wie für 
zwei Paare. 

8
M E R R Y
F I S H E R
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The secure cockpit features a modular design that converts 
from saloon to sundeck.  The transom door is located slightly 
off-centre, preserving the two aft corners of the generously 
sized cockpit for fi shing.  At anchor, the fl ybridge also serves as a 
sundeck.  The Merry Fisher 8 boasts all the seaworthy qualities 
of a Jeanneau and a 200 HP engine. 

L’aménagement du cockpit modulable «carré/bain de soleil» est 
très bien sécurisé. Il est desservi par une porte d’accès à la grande 
plage arrière recentrée qui préserve les deux coins arrières du 
cockpit pour la pêche. Un fl ybridge fait offi ce de bain de soleil au 
mouillage. Le Merry Fisher 8 offre tous les attributs marins d’un 
Jeanneau avec une motorisation puissante.

Das optimal gesicherte Cockpit lässt sich wahlweise als Kajüte 
oder Sonnenliege nutzen. Durch eine Pforte erreicht man von 
hier das große Achterdeck, so dass die beiden achteren Cockpi-
tecken frei für das Angeln bleiben. Vor Anker lädt die große Son-
nenwiese auf der Flybridge zum Entspannen ein. Und auf See 
verleiht die vortriebstarke Motorisierung der Merry Fisher 850 
jene Seetüchtigkeit, die man von einer Jeanneau erwarten darf. 

La distribución de la bañera muy segura es modulable en salón/
baño de sol. Comunica con una puerta de acceso a la gran playa 
trasera centrada que conserva los dos rincones traseros de la bañe-
ra para la pesca. Durante el fondeo, podrá gozar del fl ybridge y de 
su gran baño de sol. El Merry Fisher 8 ofrece todos los atributos 
marineros de un Jeanneau con una potente motorización.

L’allestimento nel pozzetto è sicuro e trasformabile in quadrato/
prendisole. E’ dotato di un’ampia porta d’accesso centrale che 
porta alla spaziosa piattaforma poppiera, lasciando i due angoli 
di poppa del pozzetto liberi per la pesca. Alla fonda, potrete 
approfi ttare del fl ybridge e del suo grande prendisole. Il Merry 
Fisher 8 ha tutte le caratteristiche di un Jeanneau con una mo-
torizzazione potente.
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All fi shing boat, all cruiser! Surprisingly com-
fortable for coastal cruising and excellent for 
fi shing, the Merry Fisher 705 has perfectly 
incorporated the criteria for success of the 
Merry Fisher line. The three berths with sepa-
rate head compartments and the effi cient gal-
ley are splendidly adapted for coastal cruising. 

100% pêche, 100% croisière, le Merry Fisher 
705 est étonnant de confort pour le cabotage 
et excellent pour la pêche. Trois couchages, un 
espace toilettes/lavabo séparé et une cuisine 
fonctionnelle conviennent à merveille pour la 
croisière côtière. 

Das ideale Boot für zwei Bestimmungen: 
Sportangeln oder Fahrtentörns. Augenfällig ist 
der Komfort bei Küstentörns oder Flussreisen; 
unverkennbar die Eignung zum Sportfi schen. 
In perfekter Weise bringt die Merry Fisher 705 
die Erfolgskriterien der Serie zum Ausdruck. 
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705
M E R R Y  F I S H E R

100% pesca, 100% crucero. Sorprendente de 
confort para el cabotaje, excelente para la pes-
ca, la Merry Fisher 705 explota perfectamente 
los criterios de éxito de la gama Merry Fisher. 
Tres camas, un espacio aseo/lavabo separado y 
una cocina funcional favorecen magnífi camente 
el crucero costero. 

100% pesca, 100% crociera. Incredibilmente 
comodo per il cabotaggio, eccellente per la 
pesca, il Merry Fisher 705 ha in sé tutti gli ele-
menti che hanno fatto il successo della gamma 
Merry Fisher. I tre posti letto, lo spazio WC/la-
vandino separato e la cucina funzionale sono 
perfetti per la crociera costiera. 

21
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An entirely open cockpit, with near-centreline 
cockpit hatch and ample storage lockers, is 
optimized for fi shing. Fishing enthusiasts will 
particularly appreciate the modular function 
of the cockpit saloon and sundeck. In its turn, 
the new Merry Fisher 705 is revolutionizing 
the Jeanneau fi sher/cruiser concept. 

Cockpit entièrement dégagé, porte de cockpit 
recentrée et coffres de cockpit optimisent le 
programme pêche. Les passionnés apprécieront 
particulièrement la modularité possible carré/
bain de soleil du cockpit. A son tour, le nouveau 
Merry Fisher 705 révolutionne le concept croi-
sière/pêche vu par Jeanneau. 

Drei Schlafplätze, eine funktionale Pantry und 
eine getrennte Nasszelle machen die Merry 
Fisher 705 zum idealen Partner für ausgede-
hnte Entdeckungsfahrten an der Küste oder 
in Seenlandschaften. Sportanglern wird das 
geräumige Cockpit mit seinen Backskisten 
gefallen, Fahrtenskippern die Möglichkeit der 

705
M E R R Y  F I S H E R

Einrichtung eines Cockpitsalons oder einer 
Sonnenliege. Auf ihre Weise revolutioniert die 
Merry Fisher 705 das Konzept der Mehrzwec-
kboote von Jeanneau.

Una bañera totalmente liberada, una puerta de 
bañera centrada y cofres de bañera optimizan 
el programa pesca. Los navegantes apasionados 
apreciarán particularmente la modularidad posi-
ble salón/baño de sol de bañera. El nuevo Merry 
Fisher 705 revoluciona el concepto crucero/pes-
ca siempre según el estilo Jeanneau. 

Pozzetto completamente libero per il passag-
gio, porta del pozzetto ben centrata e gavoni 
del pozzetto che ottimizzanto il lato “barca da 
pesca” del Merry Fisher 705. Gli appassionati 
apprezzeranno in particolar modo la possibi-
lità di modulare lo spazio quadrato/prendisole 
del pozzetto. Il nuovo Merry Fisher 705 rivo-
luziona il concetto crociera/pesca immaginato 
da Jeanneau. 

23
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With the Merry Fisher 655, to discover or re-
discover coastal cruising is to experience rare 
moments of pleasure. Benefi ting from the so-
lid reputation of Jeanneau boats, the Merry 
Fisher 655 has a winning personality, with its 
seafaring ways, its fuel-economizing engine 
and its exceptional comfort. In addition to 
many enticing design details, the Merry Fisher 
655 features a cockpit with a modular saloon 
and sundeck, as well as an inviting interior. 

Avec le Merry Fisher 655, découvrir ou redécou-
vrir le cabotage représente de rares moments 
de plaisir. Bénéfi ciant de la solide réputation 
des bateaux Jeanneau, le Merry Fisher 655 sait 
faire apprécier son comportement marin, sa 
motorisation économique et son grand confort. 
Très séduisant par les détails de sa conception, 
le Merry Fisher 655 met en avant un cockpit 
modulable en carré/bain de soleil et un aména-
gement intérieur très chaleureux. 

Entdeckungsfahrten mit der Merry Fisher 
655 sind seltene Augenblicke ungetrübten 
Vergnügens. Der allgegenwärtige Komfort, 
das Seeverhalten und die wirtschaftliche Mo-
torisierung, machen die große Fertigkeit der 
Ingenieure von Jeanneau erfahrbar. Attraktiv 
im Design und überzeugend in den Details, 
bietet die Merry Fisher 655 einen, in eine 
Sonnenliege wandelbaren Cockpitsalon und 
eine sehr wohnliche Inneneinrichtung.

655
M E R R Y  F I S H E R

Con la Merry Fisher 655, descubrir o redescubrir 
el cabotaje representa extraordinarios momen-
tos de placer. Benefi ciándose de la sólida repu-
tación de los barcos Jeanneau, la Merry Fisher 
655 sabe hacer apreciar su comportamiento 
marinero, su motorización económica y su gran 
confort. Muy atractivo por los detalles de su 
concepción, la Merry Fisher 655 pone de relieve 
una bañera modulable en salón/baño de sol y un 
acondicionamiento interior muy cálido. 

Con il Merry Fisher 655 la scoperta o la ris-
coperta del cabotaggio regala rari momenti 
di piacere. Basandosi sulla solida reputazione 
delle barche Jeanneau, il Merry Fisher 655 fa 
apprezzare il suo comportamento in mare, la 
sua motorizzazione economica e il suo grande 
comfort. Il Merry Fisher 655, barca dai dettagli 
decisamente seducenti, mette in primo piano 
un pozzetto modulabile in quadrato/prendi-
sole e una disposizione degli interni molto 
accogliente.

25
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Created for those who are passionate about 
fi shing, the Merry Fisher 655 Marlin boasts 
all the best-loved qualities of a Jeanneau – a 
powerful, stable hull, an inboard diesel engine 
and an intelligent design concept. From the 
world of fi shing, this model features a large, 
open cockpit, sliding wheelhouse doors, and 
wide, recessed sidedecks. Designed for fi shing, 
the Merry Fisher 655 Marlin displays a ver-
satility that is apt to seduce a much broader 
public. 

Destiné aux passionnés de pêche, le Merry 
Fisher 655 Marlin bénéfi cie de toutes les qua-
lités d’un Jeanneau : carène puissante et stable, 
motorisation in board diesel et intelligence de 
conception. Il bénéfi cie de toutes les qualités 
d’un vrai bateau de pêche comme un très grand 
cockpit, 2 portes de timonerie coulissantes et 
des passavants larges et encastrés. Franche-
ment pêche, le Merry Fisher 655 Marlin affi che 
également une polyvalence apte à séduire un 
très large public. 

Begeisterte Sportfi scher fi nden in der Merry 
Fisher 655 Marlin ein Schiff, dass die positi-
ven Eigenschaften der Boote von Jeanneau 
vortreffl ich in sich vereinigt: ein intelligentes 
Konzept, ein starkes und stabiles Unterwas-
serschiff und einen wirtschaftlichen Innen-
bord-Dieselmotor. Die perfekte Eignung zum 
Sportfi schen (das sehr geräumige Cockpit, 
Schiebetüren zum Deckshaus, breite, tief 
liegende Seitendecks….), verdankt die Merry 
Fisher 655 Marlin, den Anleihen der Werft 
bei der Berufsfi scherei. Ein vielseitiges Boot, 
das nicht nur bei Sportanglern seine Freunde 
fi nden wird.

655
M E R R Y  F I S H E R

Destinado a los afi cionados de la pesca, la 
Merry Fisher 655 Marlin se aprovecha de todas 
las cualidades de un Jeanneau : carena potente y 
estable, motorización intraborda diesel, inteligen-
cia de concepción. Del mundo de la pesca, toma 
todas las cualidades de un verdadero barco de 
pesca: grandísima bañera, puertas correderas de 
timonera, pasillos anchos y encastrados. Franca-
mente pesca, la Merry Fisher 655 Marlin per-
mite también una polivalencia apta para seducir 
a un muy amplio público. 

Destinato agli appassionati di pesca, il Merry 
Fisher 655 Marlin ha tutte le qualità di un 
Jeanneau : carena possente e stabile, moto-
rizzazione in board diesel, concezione intelli-
gente. Dal mondo della pesca ha preso tutte 
le qualità di una vera barca da pesca: pozzetto 
molto ampio, porte della timoneria scorrevoli, 
passavanti larghi e incassati. Pur essendo stato 
progettato per la pesca, il Merry Fisher 655 
Marlin seduce anche il grande pubblico, grazie 
alla sua versatilità. 
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Welcome to the world of Merry 
Living space, safety, and performance are the 
primary criteria, each perfectly balanced in 
a rigorously tested design concept that was 
developed in collaboration with top engineers 
and the most respected brand names in ma-
rine engines. Concern for environmental pro-
tection is evident as much in manufacturing 
procedures as in materials used and certain 
functions on the boats. Lastly, the Merry Fisher 
style, designed by Vittorio Garroni, is widely 
recognized and further validates the reputa-
tion of these solid, elegant boats. 

Les espaces de vie à bord, la sécurité des per-
sonnes embarquées, et les performances sont 
des critères majeurs parfaitement gérés par une 
conception rigoureuse développée en collabora-
tion avec les plus grands ingénieurs et les plus 
grandes marques de moteur. La recherche de 
protection de l’environnement se concrétise tant 
dans les procédés de fabrication que dans les 
matériaux et certaines fonctionnalités. Enfi n, le 
style Merry Fisher dû au designer Garroni est lar-
gement reconnu et valorise une image de bateau 
solide et élégant. 

Die Aufteilung der verschiedenen Lebensberei-
che an Bord, die Sicherheit der Crew und nicht 
zuletzt, die Leistungskraft, sind die wesentlichen 
Kriterien die, in Zusammenarbeit mit den brillan-
testen Konstrukteuren und bedeutendsten Mo-
torenherstellern, ausschlaggebend für das Design 
der Merry Fisher berücksichtigt wurden. Auch 
der Schutz der Umwelt wird bei der Konstruk-
tion der Merry Fisher nicht vernachlässigt. Ihr 
elegantes Äußeres, verdankt die Merry Fisher 
dem renommierten Italienischen Designer Vit-
torio Garroni.



29

Fisher Out Board
Los espacios de vida a bordo, la seguridad de 
las personas embarcadas y los rendimientos son 
criterios esenciales, perfectamente gestionados 
por una creación rigurosa desarrollada en cola-
boración con los mejores ingenieros y las me-
jores marcas de motores. La investigación para 
la protección del medio ambiente se concretiza 
tanto en sus procedimientos de fabricación como 
en los materiales y algunas funcionalidades. Por 
último, el estilo Merry Fisher nacido del diseña-
dor Garroni es reconocido ampliamente y añade 
valor a una imagen de barco sólido y elegante.

Gli spazi dedicati alla vita di bordo, la sicurezza 
dei suoi passeggeri e le performance sono criteri 
importanti che sono stati gestiti alla perfezione 
grazie ad una progettazione studiata nei minimi 
particolari in collaborazione con i più grandi in-
gegneri navali e i maggiori fabbricanti di motori. 
La ricerca volta alla protezione dell’ambiente si 
concretizza sia nei processi di fabbricazione che 
nei materiali scelti e in certe funzionalità. Infi ne, 
lo stile Merry Fisher, grazie al designer Garroni, è 
riconosciuto da tutti e conferisce alla barca un’im-
magine solida ed elegante molto valorizzante. 

Out Board
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725
M E R R Y  F I S H E R
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725
M E R R Y  F I S H E R

&  7 2 5   L  E  G  E  N  D  E

¡El nuevo Merry Fisher 725 va a marcar una 
época! Concebido para ser rápido (casco en V), 
económico (motorización fuera borda), habita-
ble (2 camas doble), confortable (aseos sepa-
rados, cocina, baño de sol), familiar (cabotaje) 
o pesca (bañera liberada, velocidad), el nuevo 
Merry Fisher 725 abre hasta los horizontes más 
inexplorados.

The new Merry Fisher 725 will make a splash ! 
Developed for speed (V-shaped hull), fuel 
economy (out-board engine), living space 
(2 double berths), comfort (separate head 
compartments, galley, sundeck), family outings 
(coastal cruising) and fi shing (open cockpit, 
speed), the new Merry Fisher 725 opens new 
horizons to explore. 

Le nouveau Merry Fisher 725 va marquer son 
temps ! Conçu pour être rapide et économique 
(coque en V, motorisation hors bord), habitable 
et confortable (2 couchages double, toilettes 
séparées, cuisine, bain de soleil); en famille ou 
à la pêche (cockpit dégagé, vitesse), le nouveau 
Merry Fisher 725 ouvre des horizons jusque là 
inexplorés.

Die neue Merry Fisher 725 setzt neue Maßs-
täbe! Schnell (V-Unterwasserschiff), wirts-
chaftlich (Außenbordmotor), bewohnbar 
(zwei Doppelkojen), komfortabel (separate 
Nasszelle, Pantry, Sonnenliege), Familie (Was-
serwandern) oder Angeltörns (aufgeräumtes 
Cockpit, Geschwindigkeit): die neue Merry 
Fisher 625 bietet bisher ungeahnte Möglich-
keiten. 

Il nuovo Merry Fisher 725 lascerà il segno ! 
Progettato per essere rapido (scafo a V), eco-
nomico (motorizzazione fuori bordo), abitabile 
(2 letti a due piazze), comodo (WC separati, 
cucina, prendisole), famigliare (cabotaggio) o 
adatto alla pesca (pozzetto libero per il pas-
saggio, rapido), il nuovo Merry Fisher 725 apre 
orizzonti fi n qui inesplorati. 
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Seaworthy, family-friendly, effi cient and an ex-
cellent value, the Merry Fisher 645 is entirely 
open to the exterior. She features an interior 
design layout for 4 people, with:  two double 
berths, a saloon with facing seating and views 
of the sea, a large cockpit sundeck, a panora-
mic view through large windows and openings 
in the roof, a sleek, stylish design and an energy 
effi cient, high-performance outboard engine. 
Easily transportable, the Merry Fisher 645 is 
built for beautiful days at sea.     

Le Merry Fisher 645, bateau marin, familial, éco-
nomique et valorisant, est totalement ouvert sur 
l’extérieur. Son aménagement est conçu pour 
4/5 personnes en 2 couchages doubles, compre-
nant un carré en vis-à-vis avec vue sur mer, un 
grand bain de soleil de cockpit et de grandes 
ouvertures vitrées (toit panoramique et grande 
baie ouvrante). Un design stylisé, transportable 
sur remorque, une motorisation hors bord perfor-
mante, votre Merry Fisher 645 vous accompa-
gnera dans d’agréables sorties en mer.     

Seetüchtig, familienfreundlich, sparsam und 
perfekt auf das Leben im Freien eingestellt 
– all das ist die Merry Fisher 645. Mit zwei 
Doppelkojen für vier Personen, einer Kajüte, 
in der man sich gegenüber sitzt und Ausblick 
aufs Meer hat, großer Sonnenliege im Cock-
pit, vielen verglasten Flächen wie dem Pano-
ramadach oder den Fensterfronten, stilvoll 
gestrecktem Profi l sowie vortriebstarkem, 
aber sparsamem Außenborder. Straßentrans-
portfähig ist sie auch und verheißt schöne Tage 
auf dem Wasser.



Provisional version - Version provisoire
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645
M E R R Y  F I S H E R

La Merry Fisher 645, embarcación marinera, 
familiar, económica y gratifi cante, es totalmente 
abierta hacia el exterior. Posee interiores conce-
bidos para 4 personas con dos literas dobles, un 
salón dispuesto en frente a frente con vista al 
mar, un gran solarium sobre la bañera, grandes 
aberturas como el techo panorámico o los venta-
nales, un diseño fl uido, muy estilizado y una mo-
torización fuera de borda de gran rendimiento y 
económica. La Merry Fisher 645 se transporta 
fácilmente y permite pasar agradables jornadas 
en alta mar.  

Il Merry Fisher 645, barca marina, adatta alla 
famiglia, dalla gestione economica ed affi da-
bile, offre delle soluzioni estetiche e di design 
che privilegiano moltisimo l’aperta verso l’es-
terno. Con una distribuzione interna conce-
pita per 4 persone in due cabine doppie, un 
quadrato con sedute vis-à-vis e vista sul mare, 
un grande prendi sole nel pozzetto, delle im-
portanti aperture fra cui il tettuccio panora-
mico con vetrata, un design molto stilizzato e 
una motorizzazione fuoribordo performante 
ed economica. Facilmente trasportabile, il 
Merry Fisher 645 permette di passare delle 
fantastiche giornate in mare.
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La Merry Fisher 585 innova respondiendo a la 
espera de una nueva clientela que desea un 
barco elegante, rápido, con timonera cerrada 
pero sin connotaciones puramente pesca.
Navegación de media temporada, puesta al 
agua más fácil, cama confortable, bañera libre; 
la Merry Fisher 585 reúne todo lo que se busca 
sobre un 6 metros. La versión LEGENDE seduce 
todavía más. 

Il Merry Fisher 585 è innovativo, per rispon-
dere alle esigenze dei nuovi proprietari che 
vogliono una barca elegante, rapida, con la 
timoneria chiusa e che non richiami immedia-
tamente il mondo della pesca. Capace di navi-
gare in condizioni di mare non facili, semplice 
da mettere a mare, dotato di comodi posti 
letto e di un pozzetto libero per il passaggio; 
il Merry Fisher 585 riunisce in sé tutte le ca-
ratteristiche che si possono ricercare in un 6 
metri. La versione LEGENDE è ancora più 
seducente.

585
M E R R Y  F I S H E R

The Merry Fisher 585 is innovating to meet 
the needs of a new group of owners who 
desire a boat that is elegant and fast, with an 
enclosed wheelhouse, that is not built strictly 
for fi shing. For cruising in mid-season, the six-
metre Merry Fisher 585 is easy to launch and 
features a comfortable berth and an open 
cockpit. The LEGENDE version is still more 
seductive.

Le Merry Fisher 585 innove en répondant aux 
nouveaux propriétaires souhaitant un bateau 
élégant, rapide, à timonerie fermée, et sans 
connotation purement pêche. Navigation en mi-
saison, mise à l’eau aisée, couchage confortable, 
cockpit dégagé : le Merry Fisher 585 réunit tout 
ce que l’on peut rechercher sur un 6 mètres. La 
version LEGENDE est encore plus séduisante.

Mit der neuen Merry Fisher 58 reagiert Jean-
neau auf die Anregungen seiner Kunden die 
sich ein Boot wünschten, das neben einem 
geschlossenen Deckshaus und offenkundiger 
Eleganz auch rassig und schnell sein sollte 
und das nicht ausschließlich dem Angelsport 
gewidmet wäre. Ebenfalls in der Zwischen-
saison nutzbar mit komfortablen Kojen und 
einem übersichtlichen Cockpit versehen und 
dabei leichten zu trailern: die Merry Fisher 
585 bietet all das, was man sich auf einem 
Sechsmeterboot nur wünschen kann. Noch 
bezaubernder ist nur die LEGENDE Version.

&  5 8 5   L  E  G  E  N  D  E
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The Merry Fisher 585 Marlin is the essence of 
fi shermen’s dreams. Open space (large, open-
air cockpit), security moving about the deck 
(recessed sidedecks), and comfort (forward 
and aft bench seating) are real advantages for 
a true value fi shing boat, already the choice of 
many experienced day cruisers. 

Le Merry Fisher 585 Marlin est un condensé 
des aspirations des pêcheurs. Espace ouvert 
(grand cockpit dégagé), sécurité de déplace-
ment à bord (passavants encastrés), confort 
(banquettes avant et arrière) sont en effet 
de réels atouts pour un vrai bateau de pêche 
économique déjà plébiscité par de nombreux 
adeptes de la navigation journalière. 

Die Merry Fisher 585 Marlin ist die Zusam-
menfassung der Anliegen von den Sport-
fi schern unter unseren Kunden. Offen, mit 
einem übersichtlichen Cockpit, tief liegenden 
Seitendecks und bequemen Sitzbänken vorn 
und achtern versehen, erweist es sich als das 
ideale Boot für Tagesausfl üge oder Angeltou-
ren.

585
M E R R Y  F I S H E R

La Merry Fisher 585 Marlin es un condensado 
de las aspiraciones de los pescadores. Espacio 
abierto (gran bañera liberada), seguridad de 
desplazamiento a bordo (pasillos encastrados), 
confort (asientos popa y proa), son en efecto 
verdaderas ventajas para un verdadero barco de 
pesca económico ya aprobado por numerosos 
adeptos de la navegación diaria.

Il Merry Fisher 585 Marlin è un concentrato di 
tutti i desideri degli appassionati di pesca. Spa-
zio aperto (grande pozzetto libero per il pas-
saggio), sicurezza degli spostamenti a bordo 
(passavanti incassati), comfort (sedili a prue e 
a poppa), sono in effetti qualità importantis-
sime per una vera barca da pesca economica, 
già applaudita all’unanimità dai numerosi ap-
passionati della navigazione giornaliera. 
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  .......................................  10,22 m / 33’ 6”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .........................................................  9,07m / 29’ 9”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ........................................................................  3,33 m / 10’ 11”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero :  ...................... 4.562 kg / 10.057 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .......................................................................................................  1,07 m / 3’ 6”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  .......................................................  4,03 m/ 13’2’’
Engine power / Puissance moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .................................................  380 Hp / 280 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  .....................  375 l / 99 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ...............................................  150 l / 40 US gal
Fridge capacity / Capacité froid / Kühlschrank/ Capacidad frío / Frigo :  ...........................................................................  64l / 17 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ................................................................................................................................  4/6
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE (en cours) :  ................................... B8 – C9
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

8Merry Fisher

Overall length (excluding platform) / Longueur hors tout (sans plateforme) / Länge über Alles (ohne plattform) / Eslora total (sin 
plataforma) / Lunghezza fuori tutto (senza piattaforma) :  ...............................................................................................  7,74 m / 25’ 4”
Overall length (including platform) / Longueur hors tout (avec plateforme) / Länge über Alles(mit plattform) / Eslora total (con plata-
forma) / Lunghezza fuori tutto (con piattaforma) :  ..........................................................................................................  8,36 m / 27’ 5”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ........................................................  7,48 m / 24’ 6”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ............................................................................  2,98 m / 9’ 9”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero:  .......................... 2.850 kg / 6.283lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .......................................................................................................  0,79 m / 2’ 7”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  .........................................................  2,90m / 9’6’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .......................................................  200 Hp / 147 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  .....................  300 l / 79 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  4
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................................  C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design        

10Merry Fisher
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705Merry Fisher

Overall length (including platform) / Longueur hors tout (avec plateforme) / Länge über Alles (ohne plattform) / Eslora total (con 
plataforma) / Lunghezza fuori tutto (con piattaforma) :  ...............................................................................................  7,53 m / 24’ 8”
Overall length (excluding platform) / Longueur hors tout (sans plateforme) / Länge über Alles (mit plattform) / Eslora total (sin 
plataforma) / Lunghezza fuori tutto (senza piattaforma) :  ............................................................................................  6,92 m / 22’ 8”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ........................................................  6,85 m / 22’ 5”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ............................................................................  2,77 m / 9’ 1”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero :  ........................ 2.217 kg / 4.888 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .......................................................................................................  0,75 m / 2’ 5”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  .........................................................  2,21m / 7’3’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .......................................................  150 HP / 110 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  .....................  200 l / 53 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  3
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................................  C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

655Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ....................................  6,66 m / 21’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .....................................................  6,42 m / 21’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  .......................................................................  2,64 m / 8’ 70”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  .............................................................................................................. 2.070 kg / 4.564 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ..................................................................................................  0,70 m / 2’ 03”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ......................................................  110 HP / 81 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  120 l / 32 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  2
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................................... C7
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

655Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ....................................  6,66 m / 21’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .......................................................... 6,42 m / 21’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  .........................................................................  2,62 m / 8’ 7”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero :  ..................... 1.870 kg / 4.123 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ....................................................................................................  0,70 m / 2’ 3”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  ......................................................  2,25m / 7’4’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ......................................................  110 HP / 81 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  120 l / 32 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...............................................................................................................................  2
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................................... C7
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ...................................................................................  Jeanneau Design

• Caratteristiche tecniche
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725Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ......................................  7,15 m / 23’ 5”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ...................................................  6,97 m / 22’ 10”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  .........................................................................  2,75 m / 9’ 0” 
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  .............................................................................................................. 1.850 kg / 4.079 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ..................................................................................................  0,60 m / 1’ 11”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  .....................................................  2,50 m / 8’2’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ...................................... 140/150 Hp / 103/110 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  200 l / 52 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  4 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................................... C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

645Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  .......................................  6,70 m / 21’ 11» 
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .........................................................  6,43 m / 21’1’’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ............................................................................  2,54 m / 8’ 4» 
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  .................................................................................................................. 1.250 kg / 2.756 lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .......................................................................................................  0,53 m / 1’ 8» 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .........................................................  115 HP / 85 kw 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  .....................  136 l / 36 US gal 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  1 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  3 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................................  C7 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ..................................................... Jeanneau Design - I.C. & Denert Design 

Legende725Merry Fisher
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ......................................  5,75 m / 18’ 1”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .....................................................  5,51 m / 18’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  .........................................................................  2,40 m / 7’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  ................................................................................................................. 880 kg / 1.940 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ..................................................................................................  0,30 m / 0’ 11”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  ......................................................... 2,15 m / 7’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ......................................................  100 Hp / 74 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  1 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  2 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................................... C6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design
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• Caratteristiche tecniche
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ....................................  5,75 m / 18’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .....................................................  5,51 m / 18’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  .........................................................................  2,40 m / 7’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  ................................................................................................................. 880 kg / 1.940 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ..................................................................................................  0,30 m / 0’ 11”
Air draft / Tirant d’air/ Höhe über Wasser /Altura sobre fl otación / Altezza massima :  ......................................................... 2,15 m / 7’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ......................................................  100 Hp / 74 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  1 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  2 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................................... C6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

585Merry Fisher
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Quality & environment

The marine environment is one of the most fragile ecosys-
tems on our planet. As demonstrated by our ISO 14001 
environmental certifi cation, we are actively working to 
meet this environmental challenge.  Each new Jeanneau 
boat integrates standard equipment that helps protect and 
preserve our natural environment.

Qualité & environnement
Le milieu marin est l’un des écosystèmes les plus fragiles 
de notre planète. Nous sommes acteurs de ces enjeux vi-
taux, notre certifi cation à la norme environnementale ISO 
14001 en témoigne. Chaque nouveau bateau bénéfi cie en 
série des équipements facilitant la protection de la nature.

Qualität & Umweltschutz
Das maritime Umfeld, ist eines der empfi ndlichsten Öko-
systeme der Erde. Wir beteiligen uns aktiv am Schutz die-
ses, für uns alle lebenswichtigen Milieus. Die Zertifi zierung 
unseres Unternehmens nach der Umweltnorm ISO 14001, 
belegt dies eindrucksvoll. Jedes Boot, das wir ausliefern, ist 
serienmäßig mit Elementen ausgerüstet, die den Schutz 
der Umwelt erleichtern.

Calidad & medio ambiente
El medio marino es uno de los más frágiles de los ecosiste-
mas de nuestro planeta. Somos actores de estos compromisos 
vitales, nuestra certifi cación a la norma medioambiental ISO 
14001 lo prueba. Cada nuevo barco se benefi cia de serie 
de los equipamientos que facilitan la protección de la natu-
raleza.

Qualità & ambiente
L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più fragili del 
nostro pianeta. Noi partecipiamo attivamente alla sua 
salvaguardia, come testimonia il rispetto della norma ISO 
14001. Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, delle 
attrezzature che facilitano la salvaguardia dell’ambiente.
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Jeanneau enjoys Environmental & Quality Certifi cation.
Jeanneau bénéfi cie de la Certifi cation Environnement & Qualité.

Jeanneau hat das Zertifi kat Umweltqualität erhalten.
Jeanneau se benefi cia de la Certifi cación Medioambiental & Calidad.

Jeanneau ha ottenuto il Certifi cato Qualità & Ambiente.
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Jeanneau - B.P. 529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20

Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifi és sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modifi ed 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network avalable on :
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